John 1:1
Matthew 10:16



 is the particle of attention IDOU, meaning “Notice, Pay attention, or Behold.”  Next we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  With this we have the first person singular present active indicative of the verb APOSTELLW, which means “to send: I am sending.”


The present tense is a descriptive present of what is about to happen.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the twelve apostles.  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” plus the accusative direct object from the neuter plural noun PROBATON, meaning “sheep.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular adjective MESOS, meaning “in the middle” or “in the midst.”  Next we have the adverbial genitive of place or the ablative of the whole from the masculine plural noun LUKOS, meaning “of wolves.”

“Notice I am sending you as sheep in the midst of wolves.”
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the second person plural present deponent middle/passive imperative of the verb GINOMAI, which means “to become; to be; to happen, take place, or come to pass.”


The present tense is an aoristic present, which describes the state of being in its entirety as an expected fact.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the apostles) producing the action.


The imperative mood is a command.

Next we have the predicate nominative from the masculine plural adjective PHRONIMOS, meaning “wise; thoughtful; sensible” plus the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as.”  Then we have the predicate nominative from the masculine plural article and noun OPHIS, meaning “snakes.”  With this we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the predicate nominative from the masculine plural adjective AKERAIOS, meaning “pure; innocent; harmless” compare its use in Rom 16:19 and Phil 2:15.  Then we have the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” plus the predicate nominative from the feminine plural article and noun PERISTERA, meaning “doves.”

“Therefore, be wise as snakes and innocent as doves.”
Mt 10:16 corrected translation
“Notice I am sending you as sheep in the midst of wolves.  Therefore, be wise as snakes and innocent as doves.”
Explanation:
1.  “Notice I am sending you as sheep in the midst of wolves.”

a.  The Lord Jesus continues His instructions to the apostles regarding their mission trip with an additional look into the future.  He is about to say something that is critical for them to understand and remember.  He is sending them into the world of mankind like a shepherd sending a single sheep into the midst of a pack of wolves.  In other words, into a highly dangerous situation in which there is probably certain death.


b.  Just as the Father has sent Him into Satan’s kingdom as a sheep among wolves, so He is sending them with the same result.  The apostles will be comparatively helpless as sheep to defend themselves and the antagonistic unbelievers will attack them like a pack of hungry wolves.  Not everywhere they go will they be accepted, believed, welcomed, or be successful.  There will be unforeseen danger on their journeys in the future.

2.  “Therefore, be wise as snakes and innocent as doves.”

a.  As a logical consequence of this situation into which they are thrust, they are to be as wise as snakes (considered the smartest of all animals, which is why Satan chose the snake to communicate with the woman in the Garden of Eden).  They are not told to be cunning, deceptive, or deceitful as snakes, but to be the wisest of persons in dealing with other men.  This means that they are to leave quietly and quickly when their message is rejected.  Don’t hang around and stir up more trouble for themselves.  Get away from the pack of wolves about to devour them.


b.  In addition to being wise, they are to be innocent as doves.  The dove, like the sheep, is one of the most harmless of all animals.  The disciples are to do no harm to others.  Certainly this refers to no physical harm, but it also refers to no emotional or psychological harm.  Their message is not one of emotional and spiritual threats, but one of God’s unchanging, unconditional love for them.  They are not to do or say anything that would cause others to rise up against them.  Everything they say and do should be a blessing to others.  And if the message is rejected, walk away without making matters worse.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The ‘atmosphere’ of this section is different from that in the previous section.  Here the Lord spoke of persecution, but we have no record that the Twelve suffered during their tour. Jesus also speaks of a ministry to the Gentiles (Mt 10:18).  The Holy Spirit had not been given, yet Jesus talked about the Spirit speaking in them (Mt 10:20).  Mt 10:22 seems to indicate a worldwide persecution; yet the Apostles were ministering only in their own land.  Finally, Mt 10:23 speaks about the return of the Lord, which certainly moves these events into the future.  It is difficult to escape the conclusion that these instructions apply to witnesses at some future time.  But, what time?  To some degree, some of these events took place in the Book of Acts; yet Jesus Christ did not return at that time.  And the ministry in Acts was not limited to ‘the cities of Israel’ (Mt 10:23).  It seems that the period described in this section closely parallels the time of Tribulation that Jesus described in His ‘Olivet Discourse’ (Mt 24–25).  In fact, the statement, ‘He that shall endure unto the end, the same shall be saved’ (Mt 10:13), is definitely a part of our Lord’s prophetic discourse (Mt 24:13; Mk 13:13.  If, then, these instructions apply to that future time of Tribulation, we can easily understand why Jesus said so much about hatred and persecution. The Tribulation period will be a time of opposition.  God’s servants will be like sheep in the midst of wolves.  They will need to be tough-minded but tenderhearted.  This opposition will come from organized religion (Mt 10:17), government (Mt 10:18), and even the family (Mt 10:21).”


b.  “The Lord’s words to the apostles concerning the response to their ministry were not encouraging.  Their task would be difficult.  It would be essential for them to be wise in avoiding danger but harmless in not forcibly opposing the enemy.”


c.  “The essence of this advice, then, is ‘stay out of trouble,’ while, at the same time, actively and with aforethought devoting oneself to ministry.  This is imminently practical advice, for the Christian’s function is to reach the lost, and presenting the gospel will frequently be sufficient of a hurdle in its own right, so there is no point in creating unnecessary trouble which can only further complicate the saint’s prime function.  We are therefore to carefully plan our strategy for approaching a soul for Christ, and avoid attacking prospects; for that is generally counterproductive.  Be as smart as a snake, and, like it, focus on your objective.  We are to balance this sensibility with the obvious guilelessness of a dove.”


d.  “Their vulnerable position demands that Christians be wise (‘sensible’, ‘prudent’).  They are not to be gullible simpletons.  But neither are they to be rogues; they are to be transparent; not naiveté, but an irreproachable honesty.  The balance of prudence and purity will enable Christians both to survive and to fulfil their mission to the world.”


e.  “Jesus calls the Twelve to exhibit great acumen without sinful compromise.”


f.  “The next section of the discourse is one that looks beyond the immediate mission on which the Twelve were to be engaged to a time when Christian preachers would be brought before hostile tribunals and undergo severe persecution.  The word ‘wise’ points to the need for careful thought when confronted with these difficult situations.  Disciples are sheep indeed, but that does not mean that they are to be stupid.  Serpents were widely thought to be clever as well as hostile to people.  So when confronted with them it was important that preachers put forth their best mental effort.  But brains are not enough.  They must also be innocent as doves.  The dove was thought to be chaste and faithful to its partner for life, and its gentleness and guilelessness were proverbial.  So dovelike conduct must be balanced with a figure that brings out the need for wisdom.”
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